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Hudecová, Elena: Odborná komunikácia v cudzom jazyku – nemecký jazyk –Fachkommunikation in der Fremdsprache Deutsch, Spektrum STU, 2020. 182 s.,ISBN 978-80-227-5011-0Skriptum s názvom „Odborná komunikácia v cudzom jazyku – nemecký jazykFachkommunikation in der Fremdsprache Deutsch“ vzniklo na UƵ stave jazykova športu na Strojnı́ckej fakulte STU v rámci projektu KEGA s názvom „Adaptá-cia technických cudzojazyčných textov a ich implementácia do cudzojazyčnéhovzdelávania v oblasti strojnı́ctva s využitı́m inovatıv́nych metód“ (KEGA 034STU-4/2019). Autorkou je Mgr. Elena Hudecová, odborná asistentka pre nemecký a an-glický jazyk.Znalosť cudzı́ch jazykov je popri odborných vedomostiach jednou z kľúčovýchkompetenciı́ absolventov vysokoškolského štúdia pre vstup na pracovný trh, ako ajprostriedkom pre celoživotné vzdelávanie. V našom kultúrno-historickom kontex-te i ekonomickom prepojenı́ na nemecky hovoriace prostredie je nemčina hneďpo angličtine najdôležitejšı́m cudzı́m jazykov a jej znalosť predurčuje absolven-tov na úspešné uplatnenie sa v praxi. Absolventi Strojnı́ckej fakulty STU sa častozamestnávajú vo ϐirmách orientovaných na nemecky hovoriaci trh a popri ovlá-danı́ anglického jazyka potrebujú aj minimálne základy z jazyka nemeckého. Tobolo aj jedným z impulzov pre vznik skrı́pt zameraných na odbornú komunikáciuv nemčine na úrovni A1–A2. Adresátmi učebného materiálu sú primárne študentistrojárenských odborov, pre ktorých je nemčina druhým cudzı́m jazykom, prı́pad-ne pre študentov so základnými znalosťami nemčiny ako prvého cudzieho jazyka.Autorka veľmi dobre skoncipovala a spracovala študijný materiál pre výučbu ne-meckého jazyka s dôrazom na odbor strojnı́ctva a pre potreby jazykovej úrovne A1až A2. Obsahovo sa publikácia zameriava na základné gramatické javy a tematickéokruhy potrebné na zvládnutie komunikačných zámerov v akademickej a profe-sijne orientovanej komunikácii v technickej oblasti, čo dáva publikácii charakternadčasovosti a umožnı́ učebný materiál použıv́ať dlhodobejšie.Publikácia je logicky a prehľadne štruktúrovaná do jednotlivých kapitol. Každáz 13 kapitol má svoj hlavný tematický zámer a gramatické štruktúry, ktorým savenuje. Zadania sú koncipované zrozumiteľne a dvojjazyčne, čo je prı́nosom prejazykovo slabšı́ch študentov a umožňuje aj individuálne štúdium. Posledná ka-pitola je tvorená doplnkovým materiálom, ktorý možno použiť v nadstavbovýchkurzoch alebo aj na diferenciáciu zadanı́ na seminároch pre študentov pracujúcichrýchlejšie, prı́padne v skupinách s menej homogénnou jazykovou úrovňou.
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Tematické okruhy majú široké základné spektrum a sú vsadené do komunikačnejsituácie či už dialógov alebo odborných textov. Od všeobecných tém potrebnýchpre tzv. small talk (predstavenie sa, počasie), cez základné technické témy (mate-matika, fyzika, výpočty, verbalizovanie diagramov, štúdium) až po komplexnejšie(energetika, materiály a ich výroba, ekologické aspekty, robotika). Ich osvojenı́msi možno docieliť zámer učebného materiálu, ktorým je prı́prava na odbornú ko-munikáciu a čı́tanie odborných textov v nemeckom jazyku s ohľadom na jazykovúúroveň A1–A2.Gramatické javy zvolila autorka vhodne, sú kľúčovými pre základnú všeobecnúi odbornú komunikáciu v nemčine. Ako prı́nos treba vnı́mať aj ich dôkladné vy-svetlenie s použitı́m graϐického znázornenia v tabuľkách či grafoch a dôraz na do-statočné precvičenie. Materiál ponúka aj priestor na pı́somné vypracovanie úloh,čı́m zároveň slúži ako pracovný zošit.Kapitoly sú doplnené úlohami s dôrazom na tzv. jemné zručnosti, ako prezentácie,pı́sanie seminárnych prác či uchádzanie sa o prácu reagovanı́m na inzerát a ma-jú uvedené aj explicitné objasnenie, ako ich správne pripraviť a realizovať. Praxukazuje, že študenti majú v tomto druhu zručnostı́ nedostatky nielen v cudzomjazyku, čiže ich tematizovanie a nácvik na seminároch cudzieho jazyka môže na-pomôcť zlepšeniu ich použıv́ania aj v iných predmetoch a v praxi.Jednotlivé kapitoly nemajú cvičenia na počúvanie, čo ale možno vnı́mať skôr akoprı́nos pre nadčasovosť a možnosť dlhodobého použıv́ania publikácie. Ako aj au-torka uvádza v úvode, aktuálne témy a najnovšie vedecké poznatky je i tak vhod-nejšie doplƵňať do vyučovania cez moderné médiá. Tým sa zamedzı́ použıv́aniuzastaraných informáciı́, keďže pokrok vo vede a technike napreduje rýchlo. Im-plementáciu aktuálnych tém možno docieliť aj vo forme prezentáciı́ študentov, čostimuluje spoluúčasť študentov na tvorbe náplne seminárov a umožňuje rozvojjemných zručnostı́.Publikácia obsahuje aj komunikačné úlohy, ale je ich menej. Tiež to však netrebapovažovať za negatıv́um, ale ako priestor na variabilitu doplƵňať v prı́pade potrebyindividuálne na mieru vhodné materiály a úlohy pre rôzne skupiny použıv́ateľov.Publikácia je spracovaná jazykovo zrozumiteľne a správne. Dvojjazyčné prevede-nie je s adekvátnymi ekvivalentami. Treba oceniť, že autorka spolupracovala prijazykovej korektúre materiálu s germanistkou Carlou Ruprecht, ktorej rodným ja-zykom je nemčina a ovláda aj slovenčinu. Autorka použitú terminológiu konzul-tovala s odbornı́kmi na strojárenstvo a využıv́ala aj nástroje korpusovej lingvis-tiky. Táto skutočnosť zabezpečuje, že sú v učebnici použıv́ané naozaj relevantnéjazykové prostriedky a odborné výrazy. Pri cudzojazyčnej publikácii pre výučbuodbornej komunikácie je to nevyhnuté a poukazuje to na zodpovednosť autorkya jej snahu o vysokú mieru správnosti.
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Publikácia má prehľadnú štruktúru i graϐické spracovanie. Obsahuje tabuľky a inégraϐické znázornenia pre účely vysvetlenia gramatických javov. Obrázky sú pou-žıv́ané zväčša s určitým pedagogickým zámerom, nemajú len ilustračný charak-ter. Vizuálne je materiál jasne a funkčne spracovaný, čo podporuje zámer autor-ky, ktorá celú publikáciu tvorila ako nosný učebný materiál s úmyslom doplƵňaťho aktuálnymi autentickými textami v pı́sanej, hovorenej i multimediálnej podo-be. Vizuálna prehľadnosť publikácie pôsobı́ pozitıv́ne na použıv́ateľa, ktorý nie jerozptyľovaný zbytočnými impulzami a excentrickou graϐikou. Materiál je vydanýv tlačenej forme, ale pre interné potreby Strojnı́ckej fakulty STU sa využıv́a cezsystém AIS aj elektronická verzia, ktorá je užitočná nielen pri online kurzoch. Cƽo-raz viac študentov preferuje využıv́anie učebných materiálov v elektronickej formea interakciu s nı́m cez tablet či notebook.Učebný materiál je dôsledne spracovaný a je prı́nosom nielen pre základné štú-dium nemeckého jazyka na Strojnı́ckej fakulte STU v Bratislave pre úroveň A1až A2, ale má aj potenciál na použıv́anie pre účely celoživotného štúdia, prı́padneaj komerčných kurzov pre verejnosť alebo fakultách prı́buzného zamerania.Zuzana Motešická
Autorka
Mgr. Zuzana Motešická, PhD., je absolventkou štúdia germanistiky a anglistiky na Filozoϐickej fakulteUniverzity Komenského v Bratislave. Sƽpecializuje sa na výučbu odbornej komunikácie so zameranı́m natechnické a prı́rodovedné odbory. Pracovala na Fakulte architektúry a dizajnu a na Fakulte Chemickeja potravinárskej technológie STU. V súčasnosti pôsobı́ na Lekárskej fakulte Univerzity Komenského v Bra-tislave na UƵ stave lekárskej terminológie a cudzı́ch jazykov.
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